


PRODUKTENS VIKTIGASTE EGENSKAPER
• Direkt svartvit fotoutskrift
• Fotoramar
• CMOS-sensor med 5.0 MP
• 2.4 HD-skärm
• Stöd för upp till 32 GB micro SD-kort (ingår inte)

INSTALLATION AV PAPPERSRULLE

1. Dra den lilla spaken till vänster om pappersfacket uppåt för
att öppna locket.
2. Placera pappersrullen inuti med respekt för den position som
visas i diagrammet ovan.
3. Stäng locket och tryck det ordentligt tills det låses på plats. 
4. Medan du stänger locket, se till att 5 cm papper kommer ut
ur utskriftsfacket.

Observera: De första utskrifterna kan vara mer eller mindre skarpa eftersom
snabbkameran.kräver en kort uppvärmningstid.



BESKRIVNING AV KNAPPAR

1. Spaken för pappersrullens spår 
2. LED-blixt
3. Selfie-spegel
4. Lins
5. Högtalare
6. Spår för pappersrulle
7. Hål för nyckelband
8. USB/TF-fack
9. Lanyardhål
10. Mikrofon 
11. Ned-knapp
12. Modus/OK-knappen
13. Indikatorlampa
14. Slutarknappen
15. Upp-knappen 
16. Återställningshål
17. Skärm
18. Inställningsmenyknapp 
19. Knapp för ram 
20. Utskriftsknapp 
21. Strömbrytarknapp



2. När du har tryckt på strömknappen för
att slå på enheten går snabbkameran
automatiskt in i fotoläget eftersom det är
standardläget. Ikon       visas då längst
upp till vänster på LCD-skärmen.

HANDBOK FÖR ANVÄNDNING
Litiumbatteri laddning
För att ladda batteriet ansluter du bara snabbkameran till en
dator eller en växelströmsadapter med den medföljande USB-
kabeln.Indikatorlampan på enhetens baksida lyser blått för att
indikera att batteriet laddas och släcks när snabbkameran är
helt laddad.

 

            Foto Modus
1. Innan du använder snabbkameran sätter du in ett micro SD-
kort i det särskilda facket på sidan av enheten för att utöka
lagringskapaciteten och spara foton som du tagit för att kunna
visa dem i uppspelningsläget.

 

 

När du har satt in ett nytt minneskort i snabbkameran ska du
formatera det innan du använder det.
Observera:



3. Innan du tar foton kan du lägga till en ram eller ett filter
genom att först trycka på knappen Ram och sedan på
knapparna Upp/Ned för att bläddra bland valen. Om du vill
avsluta ramläget trycker du på Frame-knappen igen.
4. Tryck på avtryckarknappen för att ta en bild.
5. Eftersom utskriftsfunktionen är aktiverad som standard
kommer snabbkameran sedan automatiskt att skriva ut det
foto du just tagit.

 
 

  
           Utskriftsfunktion

2. Lägg eventuellt till en ram eller ett filter genom att först
trycka på knappen Ram och sedan på knapparna Upp/Ned för
att bläddra bland valen.
3. Tryck på avtryckarknappen för att ta en bild.
4. Instantkameran kommer omedelbart att skriva ut den.

1. När du slår på snabbkameran
aktiveras utskriftsfunktionen
automatiskt i fotoläget,eftersom
ikon       visas högst upp på
skärmen.

  
           

den här funktionen kan fungera utan att ett micro SD-kort 
har satts in i snabbkameran.
Observera:



  
 

  
 

           

 
 

 

 

        
  

 
 

  
 
 
 

Läge för videoinspelning

1. När du trycker på strömknappen för att slå på enheten går
snabbkameran automatiskt in i fotoläget, eftersom det är
standardläget.

Observera: I videoläget är fotoutskriftsfunktionen inaktiverad.

Modus för uppspelning

1. När du trycker på strömknappen för att slå på enheten går
snabbkameran automatiskt in i fotoläget eftersom det är
standardläget.
2. Tryck på knappen Läge tills du går över till uppspelningsläget. 
Ikon      kommer då att visas uppe till vänster på LCD-skärmen.

5. Om du inte vill skriva ut den bild du just har tagit trycker du
på Utskriftsknappen innan du trycker på Slutare men ton för
att bara ta en bild. Ikon     visas inte längre högst upp på LCD-
skärmen.

    

3. Tryck på avtryckarknappen för att starta videoinspelningen.

2. Tryck på knappen Läge tills du går
över till videoinspelningsläget.ikonen
R visas då längst upp till vänster på LCD
-skärmen.



 

3. Tryck på Upp/Ned -knapparna för att välja den fil som du vill visa. 
4. Om du har valt ett foto trycker du på Print-knappen för att skriva
ut det.
5. Om du har valt en video trycker du på knappen Slutare för att
spela upp den.

Om du vill justera vissa inställningar för snabbkameran,
inställningsmenyknappen för att komma in i inställningsmenyn.
1. Inställningsmenyknappen i foto- eller videoläget.
2. Tryck på knapparna Upp/Ned för att välja den inställning du
vill justera.

Inställningsmenyn i foto-/videoläget

Observera:
uppspelningsläget. Frågan "Ta bort den här filen?" visas då på LCD-skärmen
med alternativen OK / Avbryt. Tryck på knapparna Upp/Ned för att göra ett
val och på knappen Mode för att bekräfta.

Om du vill radera en fil trycker du på knappen Meny i



Videostorlek HD/FHD

Upplösning 1M/2M/3M/5M/8M/10M 

Utskriftstäthet Täthet 6/5/4/3/3/2/1

Utfyllnadsljus Av/På/Auto 

Ljud På/Av

Tidsinställning År/månad/dag/timme/minut/sekund

Språk Inställning

Engelska/Simplifierad kinesiska/Traditionell
kinesiska/Japanska/Koreanska/Ryska/Franska/
Tyska/Tyska/Italienska/Spanska/Tjeckiska/
Portugisiska/Polska/Turkiska/Nederländska/
Ungerska

Flimmer 50Hz/60Hz 

Format OK/Avbryt 

Version P01_V1.0.0

Återställning av
systemet 

OK/Avbryt 

3. Tryck på knappen Mode för att komma in i undermenyn. 
4. Inställningsmenyn ser ut på följande sätt:
5. Tryck på knapparna Upp/Ned för att välja ett
inställningsalternativ och tryck sedan på knappen Mode för att
bekräfta.
6. Inställningsmenyknappen för att lämna inställningsmenyn.

 



WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts
and long neck strap. Choking and strangulation hazards.

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
Petits elements et long tour de cou.Dangers d’etouffement et de
strangulation.

ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 36 måneder. Små dele og
lang halsrem. Kvælnings- og kvælningsfare

VAROITUS! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pienet
osat ja pitkä kaulahihna.Tukehtumis- ja kuristumisvaara.

VARNING! Ej lämplig för barn under 36 månader. Små delar och
lång halsrem. Kvävnings- och strypningsrisk.



1-year limited warranty / garantie limitée un an /
1 vuoden rajoitettu takuu / 1 års begränsad garanti/
1 års begrænset garanti

Made in China

Notice of compliance for the European Union:
products bearing the CE mark comply with the 
applicable European directives and associated 
harmonised European standards.

Disposal of waste equipment by users in the 
European Union: 
this symbol means that according to local laws 
and regulations, it is prohibited to dispose of 
this product with household waste. Instead, it is 
your responsibility to protect the environment and 
human health by handing over your used device 
to a designated collection point for the recycling 
of waste electrical and electronic equipment. For 
more information about where you can drop off 
your waste equipment for recycling, please contact 
your local city office, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.



After sales service / Service après-vente / Eftersalgsservice /
Myynnin jälkeinen palvelu / Service efter försäljning

@ :aftersales@agfaphoto-gtc.com
+ 33 (0) 1.85.49.10.26

Product manufactured for and distributed by:

GT COMPANY - 5 rue de la Galmy - 77700 Chessy - France 
+33 (0) 1.61.10.09.25 - www.gtcompany.fr

GT COMPANY UK LTD - 11 Old Jewry 
EC2R 8DU London - United Kingdom

AgfaPhoto is used under license of Agfa-Gevaert NV. For 
this product a sublicense has been granted by AgfaPhoto 
Holding GmbH (www.agfaphoto.com). Neither Agfa-Gevaert 
NV nor AgfaPhoto Holding GmbH manufacture this product 
or provide any product warranty or support. For service, 
support and warranty information, contact the distributor 
or manufacturer.




